
OPTIONAL - 

The TREND series belongs to the medium class of our sprayer range. It is distinguished by a best quali-
ty-price relation. It benefits by many common features with the “TREND PLUS” series: easy operation, 
sturdiness and best performance, which make it a functional and modern sprayer.

Die Serie TREND gehört zu der Mittelklasse 
unserer Spritzenreihe. Sie bietet ein sehr gutes  
Qualität/Preis-Verhältnis und besitzt viele 
gemeinsame Merkmalen der Serie TREND PLUS. 
Einfacher Betrieb und beste Leistung machen 
aus Ihr ein funktionelles und modernes Gerät.
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Top Fan: Instantaneous variable fan pitch- 
average efficiency 25-30% higher than 
other products available on the market

Top Fan: Gebläse mit rascher Wechselstei-
gung. Leistung durchschnittlich 25-30% 
höher als vergleichbare Produkte.

-

-

Double nozzles made of brass with 
diaphragm no-drip device

Doppelte Messingdüsen mit 
Tropfstopmembran.

-

Distributor “Standard” in brass wire remote 
controlled with one lever. The pressure adjust-
ment control and stainless steel manometer 
complete the equipment.

“Standard” Einhebel-Messingverteiler. 
Komplett mit Druckverstellung und Edelstahl-
Manometer.

Clean water tank

Spülwasserbeälter

TWIN-FAN: for an even distribution 
(right and left) of the air

TWIN-FAN: zur Gleichmäßigen 
Verteilung des Luftstrom (nach rechts 
und links)

-

of our sprayer range. It is distinguished by a best quali-
features with the “TREND PLUS” series: easy operation, 
t a functional and modern sprayer.

STANDARD EQUIPMENT - 

 600 2.050    920 1.210 720              75 - 100 420 

 800 2.050 1.000 1.290 720     75 - 100 - 120 430 

1000 2.350 1.190 1.390 720 - 820    100 - 120 - 145 450

1500 2.700 1.250 1.370 820 - 920 100 - 120 - 145 -170 620

2000 2.700 1.400 1.540 820 - 920    120 - 145 - 170 710

3000 3.076 1.550 1.790 920            145 - 170 1095
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Motorized Valve kit “Compact” com-
posed by 2 electric valves for the distribu-
tion on left and right side, pressure 
adjustment on the pump, self-cleaning 
filter and manometer Ø 100 mm.

Armatur “Compact”: komplett mit 2 
Messing-Motorventile für die Verteilung 
rechts/links, Druckverstellung an der 
Pumpe, Selbstreinigender Edelstahlfilter 
und Manometer Ø 100 mm.

“Compact” 



Electric Valve kit “Basic” composed by 2 elec-
tric valves in bras for the distribution on left 
and right side, and pressure adjustment on the 
pump. Self-cleaning filter in stainless steel and 
manometer Ø 100 mm complete the equipment.

Armatur “Basic”: komplett mit 2 Messing-
Elektroventile für die Verteilung rechts/links, 
Druckverstellung an der Pumpe, 
Selbstreinigender Edelstahlfilter und 
Manometer Ø 100 mm.
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Rear lights: folding system. “Open” during use 
on street could be “closed” during work in field.

Beleuchtung: klappbar während Behandlung

-

Air recovery
The air recovery allows the using of the air produced by 
the fan in the closed (lower) part of the fan unit by con-
veying it to the medium-high area. This system avoids 
excessive wastes of spraying liquid in the lower part and 
intensifies the penetration into the medium-high part of 
the vegetation

Luft-Rückgewinnung
Die Rückgewinnung der Luft erlaubt die vom Gebläse 
im geschlossenen (unteren) Teil des Gebläseaggregats 
erzeugte Luft zu verwenden, wobei sie nach dem mit-
tel-hohen Teil kanalisiert wird. Dieses System vermei-
det übermäßige Verluste von Spritzflüßigkeit in den 
unteren Teil und verstärkt die Durchdringung in den 
mittel-hohen Teil der Pflanzen.

-
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Electric distributor “Plus” complete with 2 
motorized compensated valves, electric valve 
for pressure adjustment and general electric 
closing. Self-cleaning filter and manometer Ø 
100 mm complete the equipment.

Armatur “Plus”: komplett mit 2 Motorventile, 
elektrische Ventile für Druckverstellung und 
elektrische Hauptschaltung. Selbstreinigender 
Filter und Manometer Ø 100 mm komplettieren 
die  Ausstattung.

-

-

Computer “Compact” for the automatic 
control of the treatment. The display 
shows l/ha during the treatment, the 
sprayed litres, the treated area.

Computer “Compact” für die vollautoma-
tische Regelung der Ausbringmenge mit 
Anzeige l/ha , bereits verbrauchter 
Behälterinhalt in l,  gespritzte Fläche ha,  
u.s.w.

“Compact” -

Steering draw bar with gear (offered from 
Caffini since 1982) allows narrow steering 
angles and the PTO shaft joints always in 
line.

Lenkbare Deichsel mit starkem Zahn-
Winkelgetriebe  (seit 1982 von Caffini 
angeboten), erlaubt einen engen 
Wendekreis ohne zusätzliche Abwinkelung 
der Gelenkwelle.

-

-

Steering draw bar with central attach-
ment or with 3 point attachment.

Lenkbare Deichsel, wahlweise mit 
Zugöse oder 3 Punkt Anschluss.

-

OPTIONAL - O P T I O N A L  -  Z U B E H Ö R  -  

Dealer:

Caffini S.p.A. Via Marconi, 2

37050 P ALY

www.caffini.com ail: info@caffini.com

ISO 9001:2000

OHSAS 18000


